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HoBasa TpaHcKpunuuaA
PYCCKOU MHTOHaLUN

HoBas TpaHCKpununua pPyccKowu
MHToHauumm ToPW ¢ nomowbto
aKCNnepUMeHTarnbHO-POHETNYECKOIO
noaxona, B KOTOPOM onncaHbl popMbl
N PYHKUNN NHTOHALIMW, BbIpaXXeHb! B
OJHO3Ha4YHbIX CMMBOJIax
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* B ToPH, ®opmMbl MHTOHaUMN BbipaXeHbl B
OAHO3HAaYHbIX CMMBONAX, MNO3BONAKOLLNX
COMNOCTaBlIeHNE C OPYrMMIU A3bIKaMMu,
OMNUCAHHbIMU TaKXKe B 3TUX CUMBONAax

* B ToPHU, popMbl 1 pyHKLMM ONUCaHbI Ha
OCHOBE 3KcrnepumMmeHTanbHO-POHETNYECKNX

OaHHbIX
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OaHo3HaYHbIe CUMBOIbI

B TpaHcKpunuum pycckon MHTOHauUuu,
KaXXOblI CUMBOJT UMeeT
HenocpeacTBeHHble OHETUYECKNE
KOpPPEnAThbl 1 OXBaTbIBAET

BCE peann3aunn MHTOHALMUOHHbIX
doopmM B Nt0OOM TUNE peyn:

B CNOHTAHHOW, KBA3U-CMOHTAHHOW U
NOAroTOBMIEHHOU peyn
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lpusHamesnbHOCMb
NHdopmauns o puHaHcmnposaHum ToPU, o 3aanucsax, aBtopax v T.10.

BeedeHue

TpaHckpunumsa pycckon nHToHaumm (ToPU) npeacraesngaet cobon
becnnaTtHbI ayanoBuayarsribHbI N MIHTEPAKTUBHbIN KYPC B UHTEPHETE ANS
N3ydeHnsa N npenogaBaHnsa PyCCKoM MHTOHaUNMN.

B aTon HoBOW cucTemMe TPaHCKPUNLNKU PYCCKOU MHTOHALMM UCTMOSIb3YOTCA
OAHO3HAa4YHbIE CUMBOSbI A9 TPAHCKPUMLUM TOHAmNbHbLIX aKLEHTOB U ApYyrnx
doeHOMEHOB BbICOTbI TOHA.

OTN CUMBOJbI BblpaXkatoT SKCNepMMeHTanbHO NPOBEPEHHbIE (POPMBbI U
KOMMYHUKaTUBHbIE (PYHKLNM MHTOHALNW.

ToPW noctpoeHa Takmm obpa3om, 4TO CUCTEMY MOXKHO MCMNONbL30BaTh Kak
y4eOHbIN NHCTPYMEHT AON19 NUHIBUCTOB N CTYAEHTOB Ha NPOABUMHYTOM 3aTane,
TakK U KaK nccriegoBaTesibCKMM MHCTPYMEHT A9 ONUCaHUA UHTOHaAUMN B
pa3HbIX BapnaHTax pyCccKoro si3blka U B PYCCKUX AManekTax BO BPEMS
NIMHIBUCTUYECKNX 3KCneanLnu.
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The development of ToRI is financially supported by the NMetherlands Organization of
Scientific Research (MNWO), 2002-2006, filenumber 355-75-004, The webpages are
financially supported by the University of Amsterdam, Onderwijs [nnovatie Fonds (OIF,
Innovation of Teaching Grants) and the Stichting Spraaktechnologie, Webmasters are Rob
Goedemans, who is responsible for the design of the webpages, and Jan de Jong, who is
responsible for processing the sound examples and designing the exercises.,

The ToRI system was originally inspired by the Transcription of Dutch Intonation, ToDI
(Gussenhoven et al,, 2003, http: /fodilet.kun . nlfToDLhome htm), Inits turn, ToDI was
partly based on ToBI (Tones and Break Indices (Beckman et al,, 2005;

bt ffwewewe ling ohio-state . eduf~tobif1), but differs from ToBI in that, among other things,
no Break Indices are included (Gussenhoven, 2005:122), ToRI uses symbols as they
appear in ToDI, but in its turn differs considerably from ToDI for language-specific reasons.
Unlike ToDI, ToRI presents not only forms, but also communicative functions of pitch
accents and other pitch phenomena. For literature on ToDI and on ToBI-like systems and
websites, see Literature,

Corpora of spoken Russian used for ToRI are the following:

MMEMMEMMEMMEMM>MME=

e Odeé corpus, (& Ode 1989);

e recordings by Ode (© Ode 2004, 2005, 2006);

e St, Petersburg corpus of spontaneous and read speech (2002, from the INTAS
corpus, projectno. 915, hitp: e speech. pu.rufresults php)d.

The Ode (1989) corpus consists of twelve minutes of spontaneous speech by two female
and three male speakers, and three minutes of guasi-spontaneous and read-aloud speech
by one female and five male speakers, between 20-70 years of age, For more details see
Ode (1989 135ff.).
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Homne Introduction

What is ToRI?

ToRI, a Transcription of Bussian [ntonation, is a manual transcription system using
unambiguous symbaols for the prosodic labelling of types of pitch accent, perceptually
relevant non-accent-lending pitch movements connecting the pitch accents, and pitch
phenomena at boundaries in modern spoken Russian, The forms of pitch accents are
described in detail with specifications of the phonetic correlates, with a set of rules for the
actual realization of the described pitch accents, and with the main communicative
functions of the accents. Though communicative funchons are basically restricted to
sentence types like question or statement, individual examples are also presented
illustrating the sometimes very subtle differences in interpretations of pitch realizations.

In ToRI, many prosodic terms occur that are not always used in the same sense by
linguists and phoneticians, Therefore, by moving the mouse aver the text, terms used
throughout ToRI are highlighted and appear with their definitions in boxes with reference
to relevant sections, if applicable.

MMEMMEMMEMMEMM>MME=

The ToRI system is implemented on the Internet and freely accessible as an interactive
research tool and learning module. Speech materials illustrating the system are selected
from corpora in the Moscow and St Petersburg varieties of modern Russian as pronounced
by female and rmale native speakers of different age. The ToRI corpus of spoken Russian
presents a large wariety of different speech styles, such as short and longer fragments
taken from monologues, dialogues, discourse, spontaneous speech, theater, interviews,
mass media, read-aloud texts, This vanety guarantees that ToRI covers most intonation
contours occurring in modern standard Russian, In the final section, 1solated examples that
were selected from the corpus to illustrate specific pitch phenomena in previous sections
are presented in their original longer context.

2:[ kb § e, Fom, barn . wva. nlftoriftijdelijkfintea, btrm & Internet
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ToRI symbols

Home
Overview of the ToRI transcription symbols
b G
H*, L* pitch accent with high or low pitch target reached in the accented syllable
E H, M, L non-accent-lending pitch movements to the high, mid or low level
E %aH, %l initial high ar low pitch
A %[ initial mid pitch
E L% final low pitch boundary (final high boundaries do not ococur in Russian)
a %o prosodic boundary not marked by pitch
E o raised peak: a small high rise, optional
& N sawtooth pattern with seguences of reduced rising ar falling pitch
E accents
I? W single harmonica pattern
E WA repeated harmonica pattern
E
o o
£ General conventions
E

Depending on the type, symbols for pitch phenomena occur as singletons or as
combinations of symbols without interspacing. For example, singleton H indicates a non-
accent lending pitch movement to the high level, The combination of symbols L*¥H indicates
a type of pitch accent with a low pitch target reached in the accented syllable, immediately
followed by a high pitch target; both targets L and H belong to this given pitch accent.
Subsequent pitch phenomena are separated from one another by spaces. For example,
H*L L% for pitch accent H*L followed by low pitch boundary L%. If no new pitch symbol
appears, pitch is sustained on the last indicated level, Symbols are always indicated above
the text of an utterance, exactly at the syllable on which a given pitch phenomenon is
realizad

@ Done B nternet

oft Inter... | el | prints
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Cumeoribi

CumBonbl TOPU npeactaBnstoT TUMNbl TOHANBbHbIX SIBIIEHUN.
OHM 0003Ha4YalT TOHAalbHble akueHTbl, ABWXEHUS TOoHa
COEINHSOLLIME TOHASbHbIE AKLIEHTbI, N TOHAsIbHbIE FPaHUL b
B Havarie 1 B KOHLe BbICKa3bIBaHUMN.

[Tocne KpaTKoro WM3roXeHust  3TUX TOHAalbHbIX SABNEHUN
ONMUCbIBAaeTCA CUMBOJSIMKA ONA  TPaHCKPUMNUUKM  PYCCKOou
MHTOHAaLNW.

Lanble gatcd opMbl TOHaANbHbIX aKLLEHTOB C PUCYHKaMMN,
C OOHETUYECKMMUN KOpPPENATaMM MU C rfaBHbIMU KOMMYHU-
KaTUBHbLIMWN (DYHKLUMAMU aKLEHTOB.

lcnonb3oBaHHbIE CUMBOITbI:
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H*, L*
(%)
H, M, L

%H
%M
%L

L%
%

>>>

W, VA7

TOHanNbHbIN akUeHT ¢ BbicOKoM (H) 1 H1M3kon (L) ToHanbHOU Lesbio
B aKLUEeHTUPOBAHHOM crore

Bocxoadwaga (H), cpeanas (M), Hucxogswas (L) BbicoTta ToHa, He
npugatoLias crnosy BblAeNIEHHOCTb (MPOMUHEHTHOCTD)

HayarnbHas Bbicokas (%H) BbicoTa ToHa
HayarnbHasa cpeaHsas (%M) BoicoTa TOHa
HayanbHasa HM3Kkaa (%L) BbicoTa TOHa

Hu3kasa (L%) BbicoTa TOHa Ha rpaHuue
OTCYTCTBME TOHaNIbHOro0 MapKMpPOBaHUA rpaHuLbl; NnocnegHnn
yKa3aHHbIVN TOHasbHbIW YPOBEHb pacTArMBaeTca 4O rpaHuLbl

MasrieHbKoe, BbICOKOE NoBbilleHne (hakynbTaTUBHOE)
nnneobpasHas Moaesb C peayumMpoBaHHbIMW akLeHTaMu
rapMOHUKOODOpasHada Mmoaenb, NoOBTOpPHAsA rapMOHUKOODpa3Has
MOZeEeSb
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ToHanbHbIEe aKLUeHTbl B CUMBOJaX

CHL L% CL L% ¢
» H*H % ¢ - HL* L% ¢
« H*M % < - L*H % ¢

@oHemuKa ce200Hs, 38eHuU20p00, 9 okmsbpsi 2007, Cecunusi O0e



CumMBO-nbI C KOHTYpaMu

L € L%

H % /@ H L%
H*M % _/~ € |*H %
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lpaeuna peanu3ayuu

Ha aTux cTpaHuuax gatoTtcd npasuna peanmsauunm
TOHambHbIX aKLEHTOB CO CPeAHMMN BENUYUHAMUN U C
rpaHmMuamm nepuenTuBHOM JONYCTUMOCTW.

Crnioeapb
CnoBapb cocTouUT 13 38 TEPMUHOB TOHAambHbIX SIBIIEHUH,
Be3ae ncrnosib3oBaHHbIX B TOPW.

Jlumepamypa

Cnuncok ncnosib3o0BaHHOM NutepaTypbl 1 gpyrne paboTbl 06
NHTOHAaLMNW.
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Home Introduction

Rules for the realization of pitch accents

o Type H*L
* Type H'H
o Type H*M
o Type L*
» Type HL*
+ Type L¥H
Type H*L
average values:
pretonics e thring nosttonics rate of change
pitch level pitch level pitch level
insT insT in 5Tfs
warying 17 zarly lonwe () 75
limits of perceptual tolerance:
oretonics e ting nosttonics rate of chanoge
pitch level pitch level pitch level
insT insT in 5Tfs
warying 13-21 early lonee (4-0) 55-115

After the high pitch target reached in the accented syllable, and before pitch drops o low
in the posttonic part, a high level plateau with a wvarying duration from 40-85ms is often
realized. <~

@ hikkp: v Fon, bum, uva, nlftoriftijdelijkirealization-rules. htm  Internet

aft Inker. .. L-_E. prinkscreen plaatj
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Home
Accent-lending pitch movement

An accent-lending pitch movement is a pitch movement realized in such a way that a
hearer perceives prominence on the syllable in which it occurs and thus perceives a pitch
accent on that syllable. Accent-lending pitch movements are realized with various
gradations, with varying salience, and usually occur in syllables carrying word stress, The
position of word stress can be found in a dictionary, but the location and type of pitch
accent depends on the intention of the speaker and thus cannot be found in dictionaries,
Mot all realizations of a given type of pitch accent are equally salient, but within one type
all realizations are always perceptually equivalent.

Boundary see Pitch boundary, prosodic boundary
Connecting pitch movements

Pitch movements between pitch accents or between pitch accents and boundaries, Pitch
does not move in a straight line from accent to accent or from accent to boundary, In
sequences of connecting pitch movemnents, turning poinkts occur, thus  separating
movemeants belonging to the last accent from those belonging to the next accent or
boundary.

Declination

imunicative functions
itch phenorn The involuntary, physiologically determined tendency of the fundamental frequency to
pitch gradually decline in the course of an utberance ('t Hart et al. 1990; 121f.). Note that a
speaker can voluntarily influence the rate of declination or make a declination reset.
Excursion size A
@ http: /v Fan, burm, uva, nlfkariftijdelijkiglossary. hkm ) Internet
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References and further reading
{this fist Iz pot exhaustive; more references can be found in the references listed bedowr)

Arvaniti, A, & M. Baltazani. (1999-2000) GRToE! (Greek Tones ahd Break ndices).
bt ffweaews oy ac.cy ffaculty famalia . btmlfgrabi, biml

Beckman, M.E. and G.M, &yers. (1997 Guidelines for ToBl franscription. lersion 3.0,
bttp: ffwewewe ling .ohio-state .edu/phonetics/E_ToBI.

Beckman, Mary E., Julia Hirschberg, Stefanie Shattuck-Hufnagel. (2004 "The ariginal TaRI
system and the evolution of the ToBI framework”. Srosodic Typaology - The Phonofogy of
Intonation and Phrasing, chapter 2, Sun-2h Jun (ed.), Oxford University Press, Oxford.,

Boersma, P., Weenink, D. (2008) Sfrazt: doing phonetics by computer. Computer program,
yersion 4.4.32, retrieved from hittp: ffwewew fonbum.uva.nlfpraat.

Bolinger, DL, (1958) "4 theary of pitch accent in English”, Word 14, 109-149,

Bolinger, DL, (1986) Intonation and fts Parts, Melody in Spoken Engiish, Edward Arnold,
London.

Bolinger, D.L. (1989} Intonation and fts Uses, Melody in Grammar and Discourse, Edward
Arnold, Londan,

-

Brazil. 0. Coulthard. M., Johns, C. (19801 Discourse Intonation and Lanauade Teaching.
4 3
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Learning Modules

1o BepTuUKanu

Haome

b Getting started Getting started

¥ Pitch accents

Ha aTtoun cTpaHuue gatoTcs
HeobXoAuMble TEXHUYECKNE YCITOBUS
ans ncenone3oBaHusa ToPU B
MHTepHeTe.

Pitch accents

ToOHanbHblE aKUEHTblI C ONUCAHUEM
S Ha3BaHUN, C CUMBOJIMKOWU, C
r|'||:|'-,-'E:rr|-|3r|t-_: ayﬂMOBM3yaanblMM anMepaMM, C

R KOMMYHUKATUBHBIMU OYHKLUMSIMUA U C
P Interpretations of pitch

phenomena ynpaxHeHnadMm an4da pacrno3HaBaHUA U

P Pitch accents in

longer contexts NMMNTAa L|| .
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Boundaries

Ha ayauoBusyanbHbiX npuMepax 30ecb 00cyXaarTcs
TOHanbHbLIE TPaHWUUbI, T.e., ABWXKEHUS TOHA, C HaMepPeHUeM
peann3oBaHHbIE FOBOPSALLMM, KOTOPble pasfensawiT Lernoudky
croB. Takum obpa3om roBopsLLNN OpraHnU3yeT BbiCKa3blBaHUS
C TeMm, u4Ttobbl cnywartenb BOCMPUHAN Kakue CcrnoB.a
COCTaBnsAT OAHYy rpynny cnoB. Cnegyer oTMETUTb, UYTO HeE
TONbKO C MNOMOLLbI BbICOTbEI TOHa MOXHO peanu3oBaTb
rpaHuuy, a Takke, Hanpumep, ¢ NOMOLLLIO nay3bl (TUXON UNn
3anofiHeHHoOM), C KonebaHmem, unM C BOCCTAHOBJIEHWEM
onpeneneHHoro ypoBHS, BBEPX UM BHU3, BbICOTbI TOHA.

@oHemukKa ce200Hs, 38eHU20p00, 9 okmsbps 2007, Cecunus Ode 21



Non-accent lending pitch movements

MimetoTca B BuOY AOBMXEHUA TOHA Mexay TOHamnbHbIMU
aKueHTaMu Unm mexay ToHanbHbIMW akueHTaMn 1 rpaHnuuamMmum
BbICKa3bIBaHUM.

BoicoTa TOHa He wumMmeeT dQopMy MNpAMOUN JIMHUN  MeXAay
akueHTaMu, unu mexagy nocrnegHuM akueHTOM WU rpaHuuen
BbICKa3bIBaHUA:

B MNocnegoBaTefibHOCTU COeAMHAKLWNUX OBMXEHUUM TOHa
BCTpe4alTcs cneunuieckme mU3MEeHeHUs HanpaBlieHus
BbICOTbl TOHA, KOTOpble pas3fensaiT OBMXKEHUST TOHa
npuHagnexatiue K nocriegHemMy akueHTy OT npuHaaneXxawmnx
K criegyowemMy akueHTy unum rpaHuue.

@oHemukKa ce200Hs, 38eHU20p00, 9 okmsbps 2007, Cecunus Ode 22



Communicative functions of pitch phenomena
Ha atux ctpaHuuax 6oree nogpodbHo obcyxagaroTcs rrnaBHble
KOMMYHUKaTUBHbIE OYHKL MW TOHANbHbIX aKLLEHTOB.

Interpretations of pitch phenomena
[atoTca npumepbl CO CAOXHBIMU UMK CYyOTUINBHBLIMUA
NHTepnpeTaunamu.

Pitch accents in longer contexts

rlpe,El,CTaBJ'leHbl TOHarbHblEe akLeHTbl B bonee LLHINPOKOM
KOHTEKCTE.
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Pitch accents

1. Accent H*L

Form

Together with H*H, pitch accent H*L is a very striking pitch accent to non-native listeners
because of its wery high pitch. It is a steep rise coming fraom low or mid pitch fo high pitch,
The high ending is reached at the beginning of the accented syllable, At the end of the
accented syllable, the pitch drops to low and continues low or slightly falling to the end of
the utterance. In the examples, H*L occurs in waords in a number of different positions of
the utterance.

Function

The main communicative function of this accent is a yes/no guestion (without guestion
word), Other communicative functions are: a continuation, a contrast, prominence (strong
emphasis) in narratives and statements, It may also express a repeated question, a
repeated wh-guestion and an alternative guestion.

MMLHA

HH

{Click. here to begin

1y Sta1

a Internet

(T 7 [ S A R 1
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TPAHCKPHILLHMA
PYCCKOM
MHTOHAaL MK

Russian

Learning Modules
1t was warm'

Horne
[ "+
*
N x“\J//ﬂﬁ\L\LHF
EM H*L L%
M EME TETA “ oA—- A
i eshchg tétia i dia- dia

‘and alsoc aunt and uncle’

=" ¢

&] Intermet
¥ [ r -
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<X ToRI| - Microsoft Internet Exploren

File Edit Miew Faworites  Tools  Help ':;'

eﬁack > |ﬂ @ _h /:\J Search ‘g‘-‘:( Favaorites ﬁ‘} [_'\:' :_.\; T _J

address |@h| htkp: /v, Fon, b, ova, nlitoriftijdelijlky

TPaHCKPHNLHA
pYCCKOM
WHTOHAL, MM

Russian

Learning Modules

&M
Horme M emeé TETA M oA- @ma
i eshché& tétia 1 dia— dia
‘and also aunt and uncle’

I
E
E S—
A (AR T
E
E
I
E
E
I
£ *
I
E
= e
& fL\_ ™
E
E
1. H*T, 1%
GonTaTe Ho—TenedoHy
mrmdn i C o bDltat' pG—telefDnu
zif S ElAE ‘chat on the phone’
({5
(i T ]| <

@ Internet
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2} ToRI - Microsoft Internet Explorer

File Edit ‘“iew Faworites Tools  Help 'l';'

eBack & \_/,I \ﬂ @ __;\1 j_\J Search ‘E:fFavorites Q‘E 4" -,'_,.; W -

Address |@h| bkt f e Fon, bom, ovea, nlyrorijdelijly V| [1a] Links > '@ -

TPAHCKPHMNLKA
PYCCKOM

HHTOHAaL KK

Russian

Learning Modules

Home Pitch accents

¥ Getting started

6. Accent L*H

Form

Pitch accent L*H is fall-rise, realized as a fall from high or mid to not-guite-low, followed by
a rise to high pitch which is sustained until the end of the utterance. In the examples, L*H
ocours on words in 3 number of different positions of the utterance.

MIMm P MM} mIMmJI>mImZI MmIMmZ3®>miMm}>

Function

One communicative function of this accent is an elliptic question, Other funchions are:
polemic answer, summons, enumeration, incompleteness, imperative question,

Examples

@ Dane B Internet
—_— -

F= . .
ot Inker. . i3] prirtscreen plaatjss. ..
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<3 ToRI - Microsoft Internet Explorer

File  Edit “iew Favoribes Tools  Help

e

. -
@Back - &4 |ﬂ @ _;j /:\J Search “c{"t:’ Faviorites ﬁ‘} [_:- 32 ] - _J L= 'ﬁ

Address |@L| http: v, Fon . hum, uva, nlftoriftijdelijk)

TPaHCKPHNYHA
PYCCKOA
HHTOHAL MM

Russian

Learning Modules

Horme

P Getting started

Haf 3

ol T T =S

$H H*M L*H % %H H*M L*H %
Sabymxa M OeIyira rnamna M Mama
babushka i dedushka papa 1 mama

‘grandmother and grandfather, daddy and mommy”’

@ Done
———

ﬂ Internet

i3l prirkscreen plaatjes. ..
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YnpaXHeHns

AyanoBunayanbHble NPMMepPbl BCEX TOHASTbHbIX
aKLLeHTOB JaloTCA C ayaMoBuU3yanbHbIMM
ynpakHEHUsIMM C 0OpaTHOW CBSA3bIO.

Takum o6pa30M JIMHIBUCT UM CTYOEHT MOXET
yCBOWUTb NMpPaBUIibHO

- pacno3HaBarthb,

- UMUTUPOBATD,

- MPON3BOAUTL U

- TPAHCKPUbnpoBaThb

MHTOHALUMOHHbIE KOHTYPbI B PYCCKOM $I3bIKE.
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¥ ToRI 1A - Mozilla Firefox =101 %]

File Edit Wiew Hiskory  Bookmarks Tools  Help

Exercise 1A: M.I,

iy v - e o
1 OH KpAacHELIH MaTbHHE
oft  krastep mal chik
'he 13 a beautiful boy'
Contour I Check I Key Function |

tern | Prev | 1| 2| 3| al 5| 6] 7| a8l a]| 10| Neal]
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} file:// - FO-contour - Mozilla Firefox

=101 %]

L
N\H\/—f

OH Kpa— CHMBREII Malb— YMK
on kra- sivyli mal"— chik
‘he is a beautiful boy’

Close |
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¥ ToRI 14 - Mozilla Firefox =101 %]

File Edit ‘iew History  Bookmarks Tools  Help

Exercise 1A:

lCeieg " S -
1 OH KpPAcHELH MATBHHE [(UEI_
ot krastvn  tnal chik
'he 13 a beautiful boy'
e Mo syrbol e
- H* . . .
Contaur | Check | Key Function

tern | Prev | 1| 2] 3| 4

sl 6| 7| 8] 9| 10 ] mex|
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%) ToRI 1A - Mozilla Firefox =10 x|

File Edit %jew History Bookmarks Tools Help

&
Exercise 1A: m

KOC LU
1 OH KpacHEEH MATL9HE
oft  krastrp mal chik

'he 15 a beautfil boy'

— Mo syrmbol

Contour | Check. | Ky Function |

hern | Prev | 1] 2| 3| 4] 5| & 7| 8| al 10| Nex|

[JavaScript Application] x|

] answer is nok correck
TER
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)ToRI 14 - Mozilla Firefox =18

File Edit “iew Hstory Bookmarks Tools  Help

Exercise 1A: m

O - = M
1 OH KpacHEER MATBLHE
on  krastryi  mal chik

'he is a beavtifil boy'

- Mo symbal -
- H*M - - -

Contaur | Check | Key | Function |

tem | Prev| 1| 2f 3] 4] s|e] 7] 8fa]0] e
B

' answer is correct

HDt Potat.. ”@TORI 1A.. ;andaé | @C \ToRI_. | @Verkenne | OMysql call.. | pd verslag 2. | @200? Z00.. | l;'saraswatl | (f] g.m 18:02

il start
VUIkskran | @UItraEdlt | @Guugle | %lmg jan.. | @ZMSD Sa.. | @H idevlja.. |@Ducumen |OFI|E M -F.. |

J@@ﬂ%@@i

_4-.?
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Exercise 1A: Tm

Ky -~ -~ Hw
1 OH KPACHBEIR MATETHE
on lrasrry  mal chle sicrosoft Internet Explorer [’5?|
'he 15 a beautfiy boy'
"'_-. Communicative function:
* continuation in an open enumeration
Mo syrbol
I:+:
e HM i | ]
[ Contour || Check ” Ky [ Function ]

Lttem J{Prev]{1]]2]{3][4]{5](8][7 J{2){2][10 J[Nex]
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becrinamHbiu, ayouosu3syarsibHbiU,
UHMepakmusHbIU KypC 8 UHMepHeMe:

www.fon.hum.uva.nl/tori

cmpaHuUUbl Ha aH2JTUUICKOM U Ha PYCCKOM SI3blKe
Haxodsimcsi 8 pa3pabomke
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